


本國人

外籍人士

備註：1.在臺居留滿6個月：指連續居住達6個月，或曾出境一次且未逾30日，其實際居住期間   

              扣除出境日數後，併計達6個月。

           2.若有疑義，一切以本國中文法規為準。

1.已在臺居留滿6個月（註1）者應參加健保：

   (1)具職業工會會員或實際從事農、漁業工作者，於工會或農、

        漁會投保。

   (2)沒有工作或不具工會、農、漁會會員資格者，應依附有工作的    

        配偶或直系血親，以眷屬身分投保。若沒有被保險人可依附投

        保，請於居留地公所投保。

   (3)非本國籍學生應在就讀學校投保。

2.適用外國專業人才延攬及僱用法第21條者，不受在臺居留滿6個   

   月之限制：

   (1)受聘僱外國專業人才之配偶、未成年子女及因身心障礙無法

        自理之成年子女。

   (2)受聘僱或具雇主或自營業主身分之外國特定專業人才及外國

        高級專業人才，其本人、配偶、未成年子女及因身心障礙無法  

        自理之成年子女。

註1



※1

1.Those who have had a full 6 months of residence（※1） 

    in Taiwan should enroll in NHI program.

(1)For those who are members of occupational union, or workers  

     engaged in agricultural or fishery activities, should enroll in the  

     NHI program through occupational unions, farmers' or 

     fishermen's association.

(2)For those who are not employed or not a member of 

     occupational union: they should enroll in the NHI program 

     through their spouses or direct blood relatives. None of the 

     above should enroll in the NHI program through their local 

     administrative office.

(3)Foreign students should apply to enroll in the program through 

     their schools.

2.Those who are applied to the Act for the Recruitment and 

    Employment of Foreign Professionals §21 are not subject to  

    the restriction of a full 6 months residence in Taiwan:

(1)Foreign professionals who are employed, and their spouses, 

     minor children, or their mentally or physically challenged adult 

     children.

(2)Foreign special professionals and foreign senior professionals 

     who are employed, employers or self-employed business 

     owners, and their spouses, minor children, or their mentally or 

     physically challenged adult children.

※1: 6 months of residence: 6 months of continuous residence in Taiwan or with one trip abroad not exceeding 30 days 
        when the actual residency period of 6 months is reached after the days abroad have been deducted.
※2: In the event of any doubt between this English translation, the original Mandarin version shall prevail.

Non-Citizens


